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Charging Your Devices Display Screen
DE: Bildschirm | ES: Pantalla de visualización | FR: Écran d'affichage 
IT: Schermo del display | NL: Beeldscherm  
PL: Ekran wyświetlacza. | PT: Ecrã de exibição | RU: Экран | SV: Skärm. 
TR: Ekran Gösterisi | JP: 液晶画面 | KO: 디스플레이 화면 | 简中: 显示屏
繁中: 顯示屏

AR: شاشة العرض 
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EN
Over Temperature Protection (OTP)
The battery temperature is high.
AUTO
Auto mode indicates the light will automatically turn on if a power cut 
occurs.
Recharging
Remaining Battery in Percentage
Remaining Battery Duration / Full Recharge Time
Input
Output
Light Sensor

DE
Übertemperaturschutz (OTP)
Die Akkutemperatur ist hoch.
AUTO
Der Auto-Modus zeigt an, dass sich das Licht bei einem Stromausfall 
automatisch einschaltet.
Aufladen
Verbleibende Akkuleistung in Prozent
Verbleibende Akkudauer / Volle Aufladezeit
Leistungsaufnahme
Ausgang
Lichtsensor

ES
Protección frente a altas temperaturas (OTP)
La temperatura de la batería es alta.
AUTOMÁTICO
El modo Automático indica que la luz se encenderá de forma 
automática si se produce un corte de electricidad.
Recarga
Batería restante en porcentaje
Duración de la batería restante / Tiempo completo de recarga
Entrada
Salida
Sensor de luz

FR
Protection haute température (OTP)
La température de la batterie est élevée.

AUTO
Le mode Auto indique que la lumière s’allumera automatiquement en 
cas de coupure de courant.
Recharge
Pourcentage de batterie restante
Durée de batterie restante / Temps de recharge complet
Entrée
Sortie
Capteur de lumière

IT
Protezione dalle alte temperature
La temperatura della batteria è elevata.
AUTOMATICA
La modalità automatica indica che la luce si accenderà 
automaticamente se si verifica un'interruzione di corrente.
Ricarica
Batteria residua in percentuale
Durata residua della batteria / Tempo di ricarica completo
Ingresso
Uscita
Sensore di luce

NL
Oververhittingsbescherming
De accutemperatuur is te hoog.
AUTO
In de automatische modus gaat het licht automatisch aan als de 
stroom uitvalt.
Opladen
Resterende percentage acculading
Resterende batterijduur / Volledige oplaadtijd
Invoer
Uitvoer
Lichtsensor

PL
Ochrona przed przegrzaniem (OTP)
Temperatura baterii jest wysoka.
AUTO
Tryb automatyczny oznacza, że światło zostanie włączone 
automatyczne po odcięciu zasilania.
Ładowanie
Stan naładowania baterii w procentach
Pozostały czas pracy baterii / Czas pełnego naładowania
Wejście
Wyjście
Czujnik światła.

PT
Proteção contra excesso de temperatura (OTP)
A temperatura da bateria está alta.
AUTO
O modo automático indica que a luz se acende automaticamente se 
ocorrer um corte de energia.
A carregar
Bateria restante em percentagem
Duração Restante da Bateria / Tempo de Recarga Completo
Entrada
Saída
Sensor de Luz

RU
Защита от перегрева (OTP)
Высокая температура аккумулятора.
АВТО
Автоматический режим означает, что подсветка автоматически 
включается при отключении электроэнергии.
Подзарядка
Оставшийся заряд аккумулятора в процентах
Оставшееся время работы от батареи / Время полной зарядки
Вход
Выход
Датчик света.
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To charge a laptop, connect to the USB-C 1 port.
DE: Um einen Laptop zu laden, schließen Sie ihn an den USB-C 1-Anschluss an. 
ES: Para cargar un portátil, conéctelo al puerto USB-C 1.
FR: Pour charger un ordinateur portable, connectez-le au port USB-C 1.
IT: Per caricare un laptop, collegarlo alla porta USB-C 1.
NL: U kunt een laptop opladen door hem op USB-C-poort 1 aan te sluiten.
PL: Aby naładować laptopa, podłącz go do portu USB-C 1.
PT: Para carregar um portátil, ligue à porta USB-C 1.
RU: Чтобы зарядить ноутбук, подключитесь к порту USB-C 1.

SV: Ladda dina enheter 
TR: Cihazlarınızı Şarj Etme
JP: 機器への給電
KO: 기기 충전
简中: 为设备充电
繁中: 為裝置充電

AR: شحن أجهزتك

DE: Aufladen Ihrer Geräte
ES: Cómo cargar los dispositivos 
FR: Charge de vos appareils
IT: Ricarica dei dispositivi 
NL: Uw apparaten opladen
PL: Ładowanie urządzeń
PT: Carregar os seus dispositivos
RU: Зарядка устройств

USB-C USB-A

SV: För att ladda en bärbar dator, anslut till USB-C 1-porten.
TR: Dizüstü bilgisayarı şarj etmek için USB-C 1 bağlantı noktasına bağlayın.
JP: PC を充電するには、USB-C1 ポートを使用します。 
KO: 노트북 컴퓨터를 충전하려면 USB-C 1 포트에 연결합니다 .
简中: 要为笔记本电脑充电，请连接到 USB-C 1 端口。
繁中: 若要為筆記型電腦充電，請連接到 USB-C 1 連接埠

 USB-C 1 لشحن جهاز كمبيوتر محمول، قم بتوصيله بمنفذ  :AR

SV
Högtemperaturskydd
Batteriets temperatur är hög.
AUTO
Autoläget indikerar att lampan tänds automatiskt om ett 
strömavbrott inträffar.
Uppladdning
Återstående batteritid i procent
Kvarvarande batteritid / Full laddningstid
Ineffekt
Uteffekt
Ljussensor

TR
Aşırı Isınma Koruması (OTP)
Pil sıcaklığı yüksek.
OTOMATİK
Otomatik mod, elektrik kesintisi olursa ışığın otomatik olarak 
açılacağını gösterir.
Yeniden Şarj Etme
Kalan Pil (Yüzde Olarak)
Kalan Pil Süresi / Tam Şarj Süresi
Giriş
Çıkış
Işık sensörü.

JP
高温注意
このアイコンが表示された場合、アイコンが消えるまで本製品の
使用を停止してください。
自動点灯モード
このアイコンが表示されている場合、夜間に停電が検出されると
ライトが自動でオンになります。
充電中
バッテリー残量 (%)
本製品から機器へ給電可能な残り時間 / 本製品への充電が完了す
るまでの時間
入力電力
出力電力
光センサー

KO
OTP(과열 보호)
배터리 온도가 높습니다.
자동
자동 모드에서는 정전이 발생하는 경우 조명이 자동으로 켜집니다.
충전하기
배터리 잔량(%)
배터리 잔량/완전 충전 시간
입력
출력
광센서

简中
过温保护 (OTP)
电池温度高。
AUTO
自动模式表示如果发生断电，灯将自动打开。
充电
剩余电池电量（以百分比表示）
剩余电池使用时间 / 完全充电时间
输入
输出
光传感器

繁中
超溫保護 (OTP)
電池溫度偏高。
AUTO
自動模式意指如果發生斷電，螢幕燈將自動打開。
充電
電池剩餘電量 (百分比)
剩餘電池持續時間/完全充電時間
輸入
輸出
光感測器

AR
)OTP( الحماية من درجة الحرارة الزائدة

درجة حرارة البطارية مرتفعة.
تلقائي

يشير الوضع التلقائي إلى أن الضوء سيتم تشغيله تلقائيًا في حالة انقطاع التيار الكهربائي.
إعادة الشحن

البطارية المتبقية بالنسبة المئوية
مدة بقاء البطارية / وقت الشحن الكامل

الإدخال
الخرج

مستشعر الضوء 

Turning Off the Display Screen
DE: Ausschalten des Bildschirms | ES: Apagado de la pantalla de 
visualización | FR: Désactiver l'écran d'affichage | IT: Spegnere lo schermo 
del display | NL: Het beeldscherm uitschakelen.  
PL: Wyłączenie ekranu wyświetlacza. | PT: Desligar o Ecrã de Exibição 
RU: Выключение экрана. | SV: Stänga av bildskärmen | TR: Ekranı Kapatma 
JP: 液晶画面をオフにする | KO: 디스플레이 화면 끄기 | 简中: 关闭显示屏
繁中: 關閉顯示屏

AR: إيقاف تشغيل شاشة العرض 
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The display screen will turn off automatically after being idle for 
30 seconds. You can also adjust the time settings as shown in the 
following figures.

DE: Der Bildschirm wird automatisch nach 30 Sekunden Inaktivität 
ausgeschaltet. Sie können auch die Zeit-Einstellungen wie in den 
folgenden Abbildungen gezeigt anpassen.

ES: La pantalla se apagará automáticamente después de estar 
inactiva durante 30 segundos. También puedes ajustar la 
configuración del tiempo como se muestra en las siguientes figuras.

FR: L'écran d'affichage s'éteindra automatiquement après 30 
secondes d'inactivité. Vous pouvez également ajuster les paramètres 
de temps comme indiqué dans les figures suivantes.

IT: Lo schermo si spegnerà automaticamente dopo essere rimasto 
inattivo per 30 secondi. È inoltre possibile regolare le impostazioni del 
tempo come mostrato nelle seguenti figure.

NL: Het beeldscherm zal automatisch uitgeschakeld worden na 30 
seconden inactiviteit. Je kunt ook de tijdinstellingen aanpassen zoals 
weergegeven in de volgende afbeeldingen.

PL: Ekran wyświetlacza automatycznie wyłączy się po 30 sekundach 
bezczynności. Możesz również dostosować ustawienia czasowe, jak 
pokazano na poniższych rysunkach. 

PT: O ecrã de exibição desligará automaticamente após ficar em 
pausa por 30 segundos. Também pode ajustar as configurações de 
tempo conforme mostrado nas seguintes figuras.

RU: Экран автоматически выключится после бездействия в течение 30 
секунд. Вы также можете настроить время, как показано на следующих 
рисунках.

SV: Skärmen stängs av automatiskt efter 30 sekunders inaktivitet. Du 
kan också justera tidsinställningarna enligt figurerna bilderna nedan.

TR: Ekran, 30 saniye boyunca hareketsiz kaldıktan sonra otomatik 
olarak kapanacaktır. Ayrıca aşağıdaki şekillerde gösterildiği gibi 
zaman ayarlarını da değiştirebilirsiniz. 

JP: 無操作状態が 30 分続くと、液晶画面は自動でオフになります。
液晶画面のタイムアウト時間を変更するには、SOS ボタンを 2 回
押して変更画面を表示し、2 秒間長押しで時間を切り替えます。そ
の後もう一度 SOS ボタンを 2 回押すと、メイン画面に戻ります。
KO: 화면은 30 초 동안 작동하지 않으면 자동으로 꺼집니다 . 다음 그림에 
나와 있는 대로 시간 설정도 조정할 수 있습니다 .
简中 : 显示屏将在闲置 30 秒后自动关闭。您还可以根据以下图示调
整时间设置。 
繁中 : 顯示屏在閒置 30 秒後會自動關閉。您也可以根據以下圖示調
整時間設置。 
ية. يمكنك  ان مدة 30 ث ة ل ا بعد كونها خامل يً ائ ق ل م إيقاف تشغيل شاشة العرض ت ت AR: سي

ية. ال ت وقت كما هو موضح في الأشكال ال أيضًا ضبط إعدادات ال
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• Press the button to turn on the display screen, then press again to 
turn on the light and switch brightness levels.
To turn it off, press the button again.

DE: Drücken Sie die Taste, um den Bildschirm einzuschalten, drücken Sie 
dann erneut, um das Licht einzuschalten und die Helligkeitsstufen 
zu wechseln.
Zum Ausschalten drücken Sie die Taste erneut.

ES: Presiona el botón para encender la pantalla, luego presiona de 
nuevo para encender la luz y cambiar los niveles de brillo.
Para apagarla, vuelva a pulsar el botón.

FR: Appuyez sur le bouton pour allumer l'écran, puis appuyez à nouveau 
pour activer la luminosité et changer les niveaux de luminosité.
Pour l’éteindre, appuyez à nouveau sur le bouton.

IT: Premi il pulsante per accendere lo schermo, poi premi di nuovo per 
accendere la luce e cambiare i livelli di luminosità.
Per spegnerlo, premere nuovamente il pulsante.

NL: Druk op de knop om het beeldscherm aan te zetten, druk vervolgens 
nogmaals om het licht aan te zetten en de helderheidsniveaus te 
wijzigen.
Druk nogmaals op de knop om hem uit te zetten.

PL: Naciśnij przycisk, aby włączyć ekran, następnie naciśnij ponownie, 
aby włączyć światło i zmienić poziomy jasności.
Aby wyłączyć światło, ponownie naciśnij przycisk.

PT: Pressione o botão para ligar o ecrã de exibição, depois pressione 
novamente para ligar a luz e alternar os níveis de brilho.
Para o desligar, volte a premir o botão.

RU: Нажмите кнопку, чтобы включить экран, затем нажмите еще раз, 
чтобы включить подсветку и переключить уровни яркости.
Чтобы отключить подсветку, снова нажмите кнопку.

IT: Premi il pulsante SOS una volta per attivare la modalità SOS. La luce 
LED lampeggerà con il segnale internazionale di pericolo SOS.

NL: Druk één keer op de knop SOS om de modus SOS te activeren. Het 
LED-lampje knippert dan automatisch volgens het internationale SOS-
noodsignaal.

PL: Naciśnij przycisk SOS raz, aby aktywować tryb SOS. Światło LED będzie 
następnie migotać międzynarodowym sygnałem ratunkowym SOS.

PT: Pressione o botão SOS uma vez para ativar o modo SOS. A luz LED 
então piscará o sinal de socorro internacional SOS.

RU: Нажмите кнопку SOS один раз, чтобы активировать режим SOS. Затем 
светодиодный индикатор будет мигать, передавая международный 
сигнал бедствия SOS.

SV: Tryck på SOS-knappen en gång för att aktivera SOS-läget. LED-lampan 
kommer sedan att blinka med den internationella SOS-nödsignalen.

TR: SOS modunu etkinleştirmek için SOS düğmesine bir kez basın. LED ışık 
daha sonra uluslararası SOS acil durum sinyalini flaşlayacaktır.

JP: SOS ボタンを 1 回押すと SOS モードがオンになり、LED ライトが点滅
し世界共通の救難信号を発します。

KO: SOS 모드를 활성화하려면 SOS 버튼을 한 번 누르세요 . 그러면 LED 라이
트가 국제 SOS 구조 신호를 깜박입니다 .

简中: 按下 SOS 按钮一次以激活 SOS 模式。然后，LED 灯将会闪烁国际 
SOS 遇险呼救信号。

繁中: 按下 SOS 按鈕一次以啟動 SOS 模式。其後 LED 燈將閃爍國際
SOS 緊急求救信號。

 LED اضغط على زر الطوارئ مرة واحدة لتفعيل وضع الطوارئ. سيومض ضوء مصباح  :AR
.SOS بإشارة الطوارئ الدولية

Use as an Emergency Light
DE: Verwenden als Notbeleuchtung | ES: Uso como luz de emergencia 
FR: Utiliser comme éclairage de secours | IT: Utilizzare come luce di 
emergenza | NL: Gebruik als noodverlichting | PL: Pełni funkcję 
oświetlenia awaryjnego | PT: Utilizar como luz de emergência 
RU: Использование в качестве аварийного освещения | SV: Använd som 
nödlampa | TR: Acil Işık olarak kullanın | JP: 非常用ライトとして使用
する | KO: 비상등으로 사용 | 简中: 用作应急灯 | 繁中: 當成應急照明燈

AR: الاستخدام كمصباح للطوارئ 

RU: Зарядка от солнечной панели
Зарядите внешний аккумулятор солнечной энергией максимальной 
мощностью 60 Вт.

SV: Uppladdning av solpanel
Ladda din strömbank med en maximal solenergi på 60 W.

TR: Güneş Paneli İle Şarj Etme
Power Bank'inizi maksimum 60 W solar girişle şarj edin.

JP: ソーラーパネルからの充電
ソーラー充電ケーブルを接続し、最大60Wで本製品を充電します。 

KO: 태양광 패널 충전
최대 60W 의 태양광 입력으로 파워 뱅크를 충전하세요 .

简中: 太阳能电池板充电
使用最大功率 60W 的太阳能输入为您的移动电源充电。

繁中: 太陽能板充電
使用最大 60W 的太陽能輸入功率為您的行動電源充電。

إعادة شحن الألواح الشمسية  :AR
أعد شحن مخزن الطاقة لديك عبر إدخال شمسي بحد أقصى 60 وات.

USB-C Recharging

outlet

Recharge your power bank by connecting the USB-C 1 port to a wall outlet.
DE: Aufladen über USB-C

Laden Sie Ihre Powerbank auf, indem Sie den USB-C 1-Anschluss mit 
einer Steckdose verbinden.

ES: Recarga por USB-C
Recargue el Power Bank conectando el puerto USB-C 1 a una toma de 
pared.

SV: Tryck på knappen för att slå på displayen, tryck sedan igen för att 
slå på ljuset och växla ljusstyrka.
För att stänga av den, tryck på knappen igen.

TR: Ekranı açmak için düğmeye basın, ardından ışığı açmak ve parlaklık 
seviyelerini değiştirmek için tekrar basın.
Kapatmak için düğmeye tekrar basın.

JP: ライトボタンを 1 回押すと液晶画面がオンになります。オンになった
状態でさらにボタンを押すことで、明るさを調整できます。
オフにするには、もう一度ボタンを押します。

KO: 디스플레이 화면을 켜려면 버튼을 누르고 , 다시 눌러서 빛을 켜고 밝기를 조절
하세요 .
끄려면 버튼을 한 번 더 누릅니다 .

简中: 按下按钮打开显示屏，然后再按一次打开灯光并切换亮度级别。
如要关灯，请再次按下按钮。

繁中: 按一下按鈕以開啟顯示屏，再按一下以開啟燈光並調整亮度。
若要關閉，請再按一次按鈕。

اضغط على الزر لتشغيل شاشة العرض، ثم اضغط مرة أخرى لتشغيل الضوء وتغيير مستويات   :AR
السطوع.

لإيقاف تشغيله، اضغط على الزر مرة أخرى.

• Press the SOS button once to activate SOS mode. The LED light will 
then flash the international SOS distress signal.

DE: Drücken Sie einmal die SOS-Taste, um den SOS-Modus zu aktivieren. 
Die LED-Leuchte blinkt dann das internationale SOS-Notrufsignal.

ES: Presiona el botón SOS una vez para activar el modo SOS. La luz LED 
parpadeará entonces la señal de socorro internacional SOS.

FR: Appuyez une fois sur le bouton SOS pour activer le mode SOS. La 
lumière LED clignotera ensuite pour afficher le signal de détresse 
internationale SOS.

FR: Recharge par USB-C
Rechargez votre batterie externe en connectant le port USB-C 1 à une 
prise murale.

IT: Ricarica USB-C
Ricarica del Power Bank collegando la porta USB-C 1 a una presa a 
muro.

NL: Opladen met USB-C
Laad de powerbank op door USB-C-poort 1 met een 
wandcontactdoos te verbinden.

PL: Ładowanie za pomocą portu USB-C
Naładuj powerbank, podłączając port USB-C 1 do gniazdka ściennego.

PT: Recarregamento USB-C
Recarregue o powerbank ao ligar a porta USB-C 1 a uma tomada de 
parede.

RU: Подзарядка через USB-C
Зарядите внешний аккумулятор, подключив порт USB-C 1 к сетевой розетке.

SV: USB-C uppladdning
Ladda din strömbank genom att ansluta USB-C 1-porten till ett 
vägguttag.

TR: USB-C ile Şarj Etme
USB-C 1 bağlantı noktasını elektrik prizine bağlayarak Power 
Bank'inizi şarj edin.

JP: USB-C ポートからの充電
USB-C 1ポートから、本製品を充電できます。

KO: USB-C 충전
USB-C 1 포트를 벽면 콘센트에 연결하여 파워 뱅크를 충전하세요 .

简中: USB-C 充电
将 USB-C 1 端口连接到墙上插座，为移动电源充电。

繁中: USB-C 充電
將 USB-C 1 連接埠接到牆上插座，為行動電源充電。

USB-C إعادة الشحن عبر  :AR
أعد شحن مخزن الطاقة الخاص بك عن طريق توصيل منفذ USB-C 1 بمأخذ الحائط.

Specifications
製品の仕様 

Cell Capacity
セル容量 60,000mAh (12,000mAh × 5)

USB-C 1 Input
USB-C1 入力

5V  3A / 9V  3A / 12V  1.5A /
15V  3A / 20V  3A

XT60 Input
ソーラーパネル入力

10 - 24V  3A (60W Max)
10 - 24V  3A (最大 60W)

USB-C 1 / C 2 Output
USB-C1 / USB-C2 出力

5V  3A / 9V  3A / 12V  1.5A / 
15V  3A/ 20V  3A 

USB-A 1 / A 2 Output
USB-A1 / USB-A2 出力 5V  3A / 9V  2A / 12V  1.5A

USB-C 1 + USB-C 2 Output
USB-C1 + USB-C2 出力

87W Max
最大87W

USB-C 1 + USB-A 1 / A 2 Output
USB-C1 + USB-A1 / A2 出力

78W Max
最大78W

USB-C 2 + USB-A 1 / A 2 Output
USB-C2 + USB-A1 / A2 出力

20W Max
最大20W

USB-A 1 + USB-A 2 Output
USB-A1 + USB-A2 出力

20W Max
最大20W

USB-A 1 + USB-A 2 + USB-C 1 Output
USB-A1 + USB-A2 + USB-C1 出力

80W Max
最大80W

USB-A 1 + USB-A 2 + USB-C 2 Output
USB-A1 + USB-A2 + USB-C2 出力

20W Max
最大20W

USB-C 1 + USB-C 2 + USB-A 1 / A 2 
Output
USB-C1 + USB-C2 + USB-A1 / A2 
出力

80W Max
最大80W

USB-C 1 + USB-C 2 + USB-A 1 + 
USB-A 2 Output
USB-C1 + USB-C2 + USB-A1 + 
USB-A2 出力

80W Max
最大80W

Total Output
合計出力

87W Max
最大87W

Press the light button to turn on the display screen, and then press it for 2 
seconds to turn Auto mode on or off.
The light will automatically turn on at night when a power cut is detected 
as long as the USB-C 1 port is connected to a wall outlet. It will turn off 
after 1 hour on idle.
DE: Drücken Sie die Lichttaste, um den Bildschirm einzuschalten, und halten 

Sie sie dann 2 Sekunden lang gedrückt, um den Auto-Modus ein- oder 
auszuschalten.
Das Licht schaltet sich automatisch bei Nacht ein, wenn ein 
Stromausfall erkannt wird, solange der USB-C 1 Anschluss mit einer 
Steckdose verbunden ist. Es schaltet sich nach 1 Stunde Inaktivität 
automatisch aus.

ES: Presione el botón de luz para encender la pantalla y luego presiónelo 
durante 2 segundos para activar o desactivar el modo automático.
La luz se encenderá automáticamente por la noche cuando se detecte 
un corte de energía siempre y cuando el puerto USB-C 1 esté conectado 
a un enchufe de pared. Se apagará después de 1 hora de inactividad.

FR: Appuyez sur le bouton d'éclairage pour allumer l'écran, puis maintenez-
le enfoncé pendant 2 secondes pour activer ou désactiver le mode 
automatique. 
La lumière s'allumera automatiquement la nuit lorsqu'une coupure de 
courant est détectée tant que le port USB-C 1 est connecté à une prise 
murale. Elle s'éteindra après 1 heure d'inactivité.

IT: Premere il pulsante luce per accendere lo schermo, quindi premere per 
2 secondi per attivare o disattivare la modalità automatica.
La luce si accenderà automaticamente di notte quando viene rilevato un 
black-out, a condizione che la porta USB-C 1 sia collegata a una presa a 
muro. Si spegnerà dopo 1 ora di inattività.

NL: Druk op de lichtknop om het scherm te activeren en druk vervolgens 
gedurende 2 seconden om de Auto-modus in of uit te schakelen.
De lamp zal automatisch in de nacht inschakelen wanneer er een 
stroomstoring wordt gedetecteerd, zolang de USB-C 1-poort is 
aangesloten op een stopcontact. Deze zal na 1 uur inactief te zijn geweest 
automatisch uitschakelen.

PL: Naciśnij przycisk światła, aby włączyć ekran, a następnie przytrzymaj go 
przez 2 sekundy, aby włączyć lub wyłączyć tryb Auto.
Światło automatycznie włączy się w nocy, gdy wykryta zostanie 
przerwa w zasilaniu, pod warunkiem, że port USB-C 1 jest podłączony 
do gniazdka ściennego. Wyłączy się po 1 godzinie bezczynności. 

PT: Pressione o botão de luz para ligar o ecrã e, em seguida, pressione-o 
por 2 segundos para ligar ou desligar o modo automático.
A luz liga-se automaticamente à noite quando for detetado um corte de 
energia, desde que a porta USB-C 1 esteja ligada a uma tomada. Desliga-se 
após 1 hora de inatividade.

RU: Нажмите кнопку подсветки, чтобы включить экран, а затем зажмите ее на 
2 секунды, чтобы включить или выключить автоматический режим.
Свет автоматически включится ночью, когда обнаружится отключение 
питания, при условии, что порт USB-C 1 подключен к розетке. Он 
выключится через 1 час в режиме ожидания.

SV: Tryck på ljusknappen för att slå på displayen, och tryck sedan på den i 2 
sekunder för att slå på eller av automatiskt läge.
Lampan kommer automatiskt att tändas på natten när en strömavbrott 
upptäcks så länge USB-C 1-porten är ansluten till ett vägguttag. Den 
kommer att stängas av efter 1 timmes inaktivitet.

TR: Ekranı açmak için ışık düğmesine basın ve ardından otomatik modu 
açmak veya kapatmak için 2 saniye boyunca basılı tutun. 
Gece elektrik kesintisi algılandığında, USB-C 1 bağlantı noktası bir duvar 
prizine bağlı olduğu sürece ışık otomatik olarak açılacaktır. Müdahale 
edilmeden 1 saat çalıştıktan sonra kapanacaktır. 

JP: 液晶画面がオンになった状態でライトボタンを 2 秒間長押しすると、自
動点灯モードがオンになります。

 USB-C1 ポートがコンセントに接続されている場合は、夜間に停電が
検出されるとライトが自動でオンになります。無操作状態が 1 時間続く
と、自動でオフになります。

KO: 디스플레이 화면을 켜려면 라이트 버튼을 누르고 , 자동 모드를 켜고 끄려
면 라이트 버튼을 2 초간 길게 누릅니다 .
USB-C 1 포트가 벽면 콘센트에 연결되어 있는 경우 야간에 정전이 감지
되면 자동으로 조명이 켜집니다 . 미사용 상태에서는 조명이 1 시간 후에 
꺼집니다 .

简中: 按下灯光按钮打开显示屏，然后长按 2 秒以打开或关闭自动模式。
 当检测到停电时，只要将 USB-C 1 端口连接到墙上插座，灯光就会

在晚上自动开启。当处于空闲状态 1 小时后，灯光将自动关闭。
繁中: 按下燈光按鈕以開啟顯示螢幕，然後長按 2 秒以開啟或關閉自動

模式。
 當偵測到停電時，只要 USB-C-1 接頭連接到牆上插座，夜間燈就會

自動開啟。 
AR:  اضغط على زر الإضاءة لتشغيل شاشة العرض، ثم اضغط عليه لمدة ثانيتين لتشغيل أو 

إيقاف الوضع التلقائي.
 USB-C1 تضيء اللمبة تلقائياً في الليل عند انقطاع التيار الكهربائي عندما يتم توصيل منفذ

بمأخذ الحائط. وستنطفئ بعد ساعة واحدة من عدم الاستخدام.

Recharging Your Power Bank
DE: Aufladen der Powerbank | ES: Recarga del Power Bank 
FR: Recharge de votre banque d’alimentation | IT: Ricarica del Power Bank  
NL: Uw powerbank opladen | PL: Ładowanie Power Banku | PT: Recarregar 
um powerbank | RU: Зарядка внешнего аккумулятора | SV: Ladda din strömbank 
TR: Taşınabilir Güç Kaynağınızı Yeniden Şarj Etme JP: 本製品の充電 
KO: 파워 뱅크 충전 | 简中: 为移动电源充电 | 繁中: 為行動電源充電 

AR: إعادة شحن مخزن الطاقة )باور بنك(

Solar Panel Recharging

Recharge your power bank with a maximum solar input of 60W.
DE: Aufladen über Solarmodule

Laden Sie Ihre Powerbank mit einer maximalen Solarleistung von 60W auf.
ES: Recarga del panel solar

Recargue el Power Bank con una potencia de entrada solar máxima de 60W.
FR: Recharge par panneau solaire

Rechargez votre banque d’alimentation avec une entrée solaire 
maximale de 60W.

IT: Ricarica con pannello solare
Ricarica del Power Bank con un ingresso solare massimo di 60 W.

NL: Opladen met zonne-energie
U kunt uw powerbank opladen met maximaal 60W-zonne-energie.

PL: Ładowanie panelu słonecznego
Naładuj swój power bank dzięki maksymalnemu poborowi energii słonecznej 60 W.

PT: Recarregamento do painel solar
Recarregue o powerbank com uma potência solar máxima de 60 W.

Light Button
DE: Licht-Taste | ES: Botón de luz | FR: Bouton de lumière | IT: 
Pulsante della luce | NL: Lichtknop | PL: Przycisk światła | PT: Botão 
de luz | RU: Кнопка подсветки | SV: Lampknapp | TR: Işık Düğmesi | 
JP: ライトボタン | KO: 조명 버튼 | 简中: 灯按钮 | 繁中: 螢幕燈按鈕

AR: زر الضوء 

Pull up the retractable light.
DE: Ziehen Sie die einfahrbare Licht-Taste hoch.
ES: Pulse y suelte la luz retráctil.
FR: Tirer sur la lumière rétractable.
IT: Estrarre la luce a scomparsa.
NL: Opent de intrekbare lamp.
PL: Wyciągnij chowaną lampkę.
PT: Puxe a luz retrátil para cima.
RU: Потяните, чтоб извлечь выдвижную подсветку.
SV: Öppna den infällbara lampan.
TR: Geri çekilebilir ışığı yukarı çekin.
JP: 収納式ライトを引き上げます。
KO: 내장형 조명이 올라옵니다 .
简中: 向上拉伸缩灯。
繁中: 拉出伸縮燈。

ابل للسحب لأعلى. ق اح ال AR: اسحب المصب

2S

X2

X2

 18  19  20  21  22 17


